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 بزرگداشت »محمد نوری«
 در فرهنگسرای ارسباران

یادمان نودمین زادروز استاد »محمد نوری«، 
سه‌شنبه، سوم دی مــاه، ساعت ۱۹، با حضور 
اهالی موسیقی و سخنرانی محمد سریر و میلاد 
کیایی در فرهنگسرای ارسباران برگزار می‌شود. 
به گزارش ایسنا، بازخوانی دو اثر از محمد نوری با 
خوانندگی پژمان مصلح به همراه گروه موسیقی، 
اجرای آثاری از فرامرز پایور توسط فرهاد احمدی 
)تار(، علیرضا فریدون‌پور )آواز(، سعید رودباری 
)تنبک( و محمد انصاری )سنتور(، همنوازی 
سه‌تار و آواز )امیر متولی و رادفر ریاحی(، دونوازی 
سنتور و تنبک )رضا مهدوی و فریبرز جعفری( و 
تک نوازی پیانوی پیام سوری، اجراهای موسیقی 
این برنامه است. علاقه‌مندان برای حضور در این 
نشست می‌توانند به فرهنگسرای ارسباران به 
نشانی سیدخندان، بالاتر از سیدخندان، خیابان 

جلفا مراجعه کنند.

موسیقیادبی

غلط ننویسیم

  استفاده بی‌اجازه از شعر 
فریدون مشیری در سریال »وارش«

بابک مشیری، پسر فریدون مشیری، شاعر معاصر 
ــازه یکی از اشعار پدرش  به خوانده شــدنِ بی اج
برای تیتراژ میانی سریال تلویزیونی »وارش« که این 
شب‌ها از شبکه 3 سیما پخش می‌شود، با انتشار 
متنی اعتراض کرد. او در این متن که آن را در صفحه 
اینستاگرامش منتشر کــرده، نوشته است: »برای 
آهنگ سازی و اجرای قطعات موسیقی که روی اشعار 
شاعران در ایران ساخته می‌شود، اجازه کتبی لازم 
است و بر اساس همین نامه کتبی، وزارت فرهنگ 
و ارشاد اسلامی مجوزی برای آهنگ سازی صادر 
می‌کند. متأسفانه این روزها در شبکه‌های اجتماعی 
تیزری پخش می‌شود که قطعه‌ای موسیقی روی 
شعر »ریشه در خاک« فریدون مشیری بدون اطلاع 
ــازه ساخته شــده اســت که به صــورت ناقص و  و اج
پراکنده از شعر استفاده کرده‌اند. باید به اطلاع 
هموطنان گرامی و مردم آگاه و دوستان و عزیزان و 
فرهنگ‌دوستان برسانم که این عمل سوءاستفاده 
تبلیغاتی از شعر زنده‌یاد مشیری است و به هیچ شکل 

مورد تأیید خانواده ایشان نیست«.

»پری‌دخت« جلد دوم ندارد

نویسنده کتاب »پری‌دخت« با بیان این که کتابش 
ــدارد، از نوشتن کتابی دیگر دربــاره  جلد دومــی ن
خاطرات یک دهه شصتی خبر داد. به گزارش ایسنا، 
حامد عسکری با تأکید بر این که کتاب »پری‌دخت« 
جلد دومی ندارد، درباره آثاری که قصد نوشتن آن را 
دارد، گفت: »هیچ لذتی بالاتر از نوشتن برایم وجود 
ندارد و اگر روزی حداقل هزار کلمه ننویسم، راضی 
نمی‌شوم. هم اکنون روی نوشتن دو کتاب فکر 
می‌کنم که فقط طرح آن‌ها آماده است. به‌جز آن، در 
حال نوشتن کتابی از سفرنامه حج خود و کتابی هم از 
خاطرات یک دهه شصتی هستم که امیدوارم دومی 
به نمایشگاه کتاب تهران برسد«. این نویسنده، افزود: 
»می‌توان با خواندن منابع و کتاب‌هایی که در بازار 

موجود است به نثر آن دوران نزدیک شد.«

یلدای رؤیایی با »خواجه شیراز« و »حکیم توس«
چند پیشنهاد برای شرح و تفسیر غزل‌های حافظ و انتخاب داستان‌های شورانگیز از شاهنامه

گروه ادب و هنر- امشب طولانی‌ترین شب سال است اما مژده‌ای به روشنیِ خورشید با خود دارد. شب یلدا یا به قول 
خراسانی‌ها شب چله یکی از شب‌های ویژه ایرانی است که با دور هم نشینی و گل گفتن و گل شنیدن می‌گذرد. دو 
چراغ پرنور سفره ایرانی‌ها در این شب هم شاهنامه فردوسی و دیوان غزلیات حافظ  است که هر بار خواندنشان قند 
مکرر است. در این مطلب یلدایی از آداب تفأل زدن به دیوان خواجه شیراز می‌گوییم، به اضافه پیشنهاد چند داستانِ 

خوش و شادمانه از شاهنامه حکیم توس.

▪ چرا تفأل به دیوان حافظ؟	
خواجه شیراز به لسان الغیب معروف است و ایرانیان معتقدند او 
زبان و اسرارِ غیب را می‌داند. از آن‌جا که شعر حافظ چند وجهی 
و دارای معانی متعدد است، هر کسی از ظن خود یارش می‌شود 
و برداشت خودش را از شعر او دارد. گفته شده تفأل به دیوان 
حافظ از حدود 800 سال گذشته)دوران تیموری(، به آداب و 
رسوم ایرانی‌ها در ایام مختلف از جمله شب یلدا اضافه شده است.

▪ چطور فال حافظ بگیریم؟	
فال حافظ گرفتن آداب ویژه خودش را دارد. ابتدا باید برای یک 
سؤال مشخص و واضح که دربــاره‌اش تردید داریم، نیت و بعد 
فاتحه‌ای پیشکش روح خواجه حافظ کنیم. جالب است بدانید 
در گذشته برای حافظ شمع و نبات هم نذر می‌کرده‌اند. پس از 
این، حافظ را قسم می‌دهیم و می‌گوییم: »ای حافظ شیرازی، تو 
دانای هر رازی، تو را به شاخ نباتت قسم، آینده ما را خوب بنمای«. 
حالا وقت این است که سر کتاب باز کنیم. به این صورت که 
دستمان را روی جلد دیوان حافظ می‌گذاریم و انگشتمان را بین 
دو صفحه قرار می‌دهیم و دیوان را باز می‌کنیم. غزل سمت راست 
صفحه‌ای را که با انگشت مشخص کرده‌‎ایم، جواب فال است. 
اگر نتوانستیم فال را تفسیر کنیم  و شرح دهیم، به کلمات مثبت و 
منفی غزل نگاه می‌کنیم. اگر تعداد کلمات مثبت بیشتر از منفی 
بود، جواب فال مثبت است. روش دوم هم این است که کلمات 

متناسب با موضوعی را که برایش فال گرفته‌ایم، پیدا کنیم.

شرح و تفسیر دقیق‌تر شعر حافظ	▪
»شرح غزلیات حافظ« به کوشش دکتر بهروز ثروتیان و »دیوان 
غزلیات حافظ« به کوشش خلیل خطیب رهبر دو منبع خوب 
برای اطلاع یافتن از معنا و تفسیر غزل مد نظرتان است. اگر 
هم می‌خواهید به صورت آنلاین فال حافظ بگیرید و حاضر 
 نیستید در این شب هم از خیرِ تلفن همراهتان بگذرید، به سایت
 »Fal-hafez.ir«  مراجعه و همان‌جا نیت کنید، فاتحه بفرستید 

و از فالتان و تفسیرش مطلع شوید.

داستان‌هایی با پایانِ خوش	▪
دیگر پایِ ثابتِ سفره شب چله ایرانی‌ها به ویژه خراسانی‌ها، 
شاهنامه حکیم فردوسی است. فردوسی قالب مثنوی را که 
مناسب داستان‌سرایی است، برای شاهنامه انتخاب کرده است. 
بنابراین داستان‌های شاهنامه بهترین گزینه برای سر کردنِ 
شب چله در کنار اعضای خانواده است. البته بهتر است برای 
دور همیِ این شب، داستان‌هایی از شاهنامه را انتخاب کنیم که 
پایان خوش و خرم دارند و غم و غصه و مرگ در آن‌ها راه ندارد. ما 
برای این شب چند داستان را که پایانی خوش دارند و به سبک و 
سیاق فیلم‌های ایرانی با جشن و عروسی تمام می‌شوند، به شما 
پیشنهاد می‌کنیم که از این قرارند: داستان داماد شدن سه پسر 
فریدون، داستان زال و رودابه، داستان گم شدن رخش و ازدواج 
رستم و تهمینه، داستان ازدواج سیاوش، داستان بیژن و منیژه و 

داستان گشتاسب و کتایون.
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واحد صفحه آرایی روزنامه خراسان 
سفارش می پذیرد

با تلفن همراهتان 
فال حافظ بگیرید

روز پنج‌شنبه، 28 آذر، پردیس کتاب مشهد میزبان استاد جلال خالقی 
مطلق، شاهنامه‌پژوه برجسته، برای رونمایی از سه عنوان کتاب تازه 
ایشان بود که با حضور چشمگیر علاقه‌مندان و دوستداران فرهنگ 
و ادبیات فارسی روبه رو شد. به گزارش خراسان، مجموعه رباعیات 
»آهوی کوهی در دشت«، فیلم نامه »زال و رودابه« و مجموعه مقالاتی 
درباره شاهنامه و فرهنگ ایران به نام »جای پای سال‌ها«، تازه‌ترین آثار 
خالقی مطلق هستند که انتشارات »همیشه« آن‌ها را منتشر کرده است.
»جای پای سال‌ها« عنوان کتابی حاوی 20 مقاله درباره شاهنامه، 
ادب فارسی، تاریخ و فرهنگ ایران است. استاد خالقی مطلق درباره 
این کتاب گفت: »این مقالات همان‌طور که از نام کتاب هم برمی‌آید، 
حاصل سال‌های عمر من است و هر کدامشان در طول سال‌ها در 
مجله‌های مختلفی منتشر شده بودند که به لطف آقای هومن عباسپور 
و خانم مهناز مقدسی در این کتاب گردآوری شده اند. از مقالات این 
کتاب، مقاله »کاروانی زده شد، کارِ گروهی سَره شد« را خیلی دوست 

دارم. این مقاله را برای میهنم نوشتم«.
مصحح معتبرترین تصحیح شاهنامه، درباره فیلم نامه »زال و رودابه« که 
مناسب ساخت پویانمایی است، گفت: »این فیلم نامه را در فرصت‌هایی 
که از کار تحقیقی فراغت می‌یافتم، نوشتم و قرار بود بر اساس آن یک 
فیلم پویانمایی هم ساخته شود که نمی‌دانم چه شد آن فیلم‌ساز کار را 
رها کرد«. خالقی مطلق شاهنامه را سرشار از داستان‌هایی دانست که 
هر کدام قابلیت تبدیل شدن به نمایش و تصویر را دارند و باید به سراغ 
آن‌ها رفت. او از کارهای هنری که امروزه درباره شاهنامه می‌شود هم 
انتقاد کرد و گفت: »الان کارهای هنری ما فقط این شده که یک نفر را 
می‌آورند، شاهنامه را می‌خواند و یکی هم طبل می‌زند! جایی رفتم و 
یک نفر داستان عروسی زال و رودابه را طوری می‌خواند که بیشتر به عزا 
شبیه بود تا عروسی«! خالقی مطلق درباره خواندن شاهنامه برای بچه‌ها 
هم به نکته مهمی اشاره کرد و گفت: »برای بچه‌ها داستان‌های خوش 
شاهنامه را بخوانید مثل زال و رودابه، گشتاسب و کتایون و... . هیچ 
وقت برای یک بچه »رستم و سهراب« را  نخوانید چون روی او تأثیر منفی 

می‌گذارد و با خودش می‌گوید چرا 
پدری باید پسرش را بکشد، حتی 

به طور ناشناس و ناشناخته«؟
ــال خالقی مطلق  اســتــاد ج

دستی هم بر آتــش شعر دارد. 
مجموعه شعر »آهــوی کوهی 

در دشــت« شامل 150 
رباعی از حدود 400 

است  استاد  رباعی 
که به چاپ رسیده 

است. 

استاد خالقی مطلق، شاهنامه‌پژوه برجسته در 
دیدار با ادب دوستان مشهدی، مطرح کرد

عروسی های شاهنامه را عزا نکنید! 

اشَعار/ اشِعار
این دو واژه را نباید با هم اشتباه کرد. اَشعار جمع 
»شعر«  و اشِعار به معنای »اطلاع دادن« است و ترکیب 

فعلی آن در فارسی اشِعار داشتن است.
اکثراً 

در عربی کلمه اکثر مانند دیگر کلمات بر وزن »اَفعَل« 
تنوین نمی‌گیرد بنابراین اکثراً نیز مانند اقلًا از لحاظ 
دستور زبان عربی غلط است. در فارسی به آن می‌توان 
گفت غالباً یا واژه بیشتر را با تغییری در ساخت جمله 

به کار برد.
جوهره

این واژه را در سال‌های اخیر ساخته‌اند و به معنای 
»اصل، ذات، سرشت« به کار می‌برند اما نیازی به جعل 
این واژه نبوده است زیرا جوهر خود به همین معناست.
برگرفته از کتاب »غلط ننویسیم« 

ابوالحسن نجفی


